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【Maintenance Contract / 维修约定书】 

 

维修客户/Customer Name:                 (以下简称甲方)及 NRC in Taiwan所属恩尔希有限公司(以下简称乙方)，兹甲

方提供维修品给予乙方进行维修修复，经双方同意订定本契约，共同遵守，其条款如下： 

Customer Name:                     (hereafter referred as "Party A") Providing goods for repair to give NRC CO., LTD. 

(hereafter referred as "Party B"), Both parties agree to abide by the following clauses: 

摄影设备维修约定书/Photographic Equipment Maintenance contracts： 

1、甲方提供摄影设备、摄影器材给予乙方进行维修、涂装、修复等工程，完成修复后，乙方向甲方收取相关维修费用。 

1、Party A to provide photographic equipment, photographic equipment to Party B repair, after completion of repairs, Party A cover 

maintenance costs. 

2、维修商品经检测后无法修复或甲方取消维修作业，乙方将收取检测费美金 16元，此不含运费。 

2、 After inspection , if your euipment can not be repair. We Charge USD 16 for service . Customer pay for return shipping fee. 

3、 完成维修后，乙方提供维修保固三个月 

4、 Complete the repair, We will give you a 3months warranty card 

5、 付款方式：乙方完成出货后，甲方以 Paypal方式支付，一次付清。 

5、payment are as follow:“Party A” shall remit the full payment by Paypal 

6、 契约份数：本契约为中、英文合订版正本共二份，甲乙双方签订完成后各收执一份；如契约有疑义, 以中文版为准。 

6、Number of copies of the Contract: Both parties received a copy of the signed completed .In case of discrepancy between the Chinese 

and the English versions, the Chinese version will be prevailing. 

7、 双方无法和解之任何争议交由中华民国台中地方法院为第一审管辖法院。 

7、The contract language for all exchange of documents and information is Chinese.  

Any dispute which cannot be settled by mutual agreement will be settled in ROC , The present contract shall be interpreted in ROC laws. 

8、 完成修复的商品将寄回甲方收件处，地址如下: 

8、After repairs , maintenance product returned to "Party A" Address 

Full Name (Party A): 

TEL: 

Postal Code: 

Address: 

E-mail:  

Maintenance  :  

Product NO. 

 

Party B: 恩尔西有限公司 

VAT NO./EIN NO.:54607948 

Postal Code:40679 

Party B Address： 

台湾台中市北屯区四平路 290之 2号  

Mail：10dc.net@gmail.com 

TEL: 886-4-24213185 

 


